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Such Preferably, He dids

EAST - Preferably, He ordered the East winds to bring us rain
to quench the thirst of plants, so that mankind may have food, so that we

may think peaceably all the days and all the nights of his entire lives.

NORTH - We offer this precious smoke, to you, North Winds, you,
who put the blanket of snow upon our Mother, the Earth, so that she may rest
peacefully throughout the winter. As a result of your kindness, she once
more will yield a fruitful crop for the following summer in order that

we may think peaceably all the days and all the nights of our entire lives.

WEST - Listen well, you winds of the West. It is you who clears the
sky and you who clears the clouds; you who prepares our Elder Brother to
hunt our Mother, the Earth. You give strength to our plants, good life to
our animals and strong healthy bodies to us.

Accept this scent as a peace offering.

SOUTH - IListen well, winds of the South. It is you who sends

the warm winds, you who gives us mild minds; it is you who is called the
giver of peaceful thoughts, you who heralds in the springtime of our land;
you who brings us new hope.,
For these favors, we let this sweet smoke rise up to our
Creator, and we ask Him to accept our offering of thanksgiving at this time,
Amen.
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«..Telethinonhwera:toa ae Kahnekarounnion.

...Teiethinonhwera:ton ne Keatsonshon:'a.

...Teiethinonhwera:ton ne Chtehra'shon:'a.

...Teiethinonhwera:ton ne Ohonte'shon:'a.

...Teiethinonhwera:ton ne Oncanhkwa'shon:a.

...Telethinonhwera:ton ne Otsi'nonwa'shoan:'a.

.+.Telethinonhwera:ton ne Tionhehkwen.

...Teiechinonhwera:ton ne Kahihshon:'a.

...Teiethinonhwvera:ton ne Koatirio.

...Teiethinonhwera:ton ne Otsi’'ten'okon:'a.

..Teiethi{nonhwera:toa ne Karoata'shca:'a
tanon Okwire'shon:'a.

..Teiethinonhwera:zon oe Kaie:ri Nikawera:ke.

...Teiethinonhwera:ton ne Ietsiso’'tho:kon
Ractive:rahs.

«..Telethinonhwera:ton ne Ietsi'soths
Ashonthenkha Karahkwa,

...Tetsitevanonhwera:ton ne Shonkwahtsi's
Tiehkehnehkha Karahkwa.

...Teiethinonhwera:ton ne tsi Iotsistohkva-
ronnion tsi Tkaroohia:te.

...Tetsitevanonhwera:ton ne Shoukvais'tison.
%2 (Ka'sahtsthenserako:va 3a'oiera)

O:nen tho niio:re va'kateriwatkwe:ni.
Toka the:nen sonkenikonhrhen {:se ne'e
sevakvata:ko tanon' aesewatera'shwiiobake.

We offer our greetings to all the people.

Ye offer our greetings to the Earth, our

Mother.,

We offer our greetings to the wvaters of
all the rivers and lakes and streams.

We offer our greetings to all

life.

We offer our greetings to

life,

We offer our greetings

to

life (the green things).

We offer our greetings
medicines (natural).

We offer our greetings
life.

We offer our greetings
foods (natural).

We offer our greetings
and berries.

WYe offer our greetings
(that are free).

We offer our greetings
life.

Ye offer our greetings

to

to

to

to

to

to

to

1ife (big trees and young
Ve offer our greetings to the four winds.

We offer our greetings
the Thunderars.

We offer our greetings
the Moou.

We offer our greetings
Brother, the Sum.

We offer our greetings
ia cthe sky.

We offer our greetings
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the fish
all the root
all the plamt
all the different

all the insect

a

all the differeat

all the fruics
all the asimals
all the bird

all the tres
saplings).

our Grandfathers
our Grasdmother
our Elder

all the stars

the Creator.

2(¢the great natural power)

Now, I have done the best that 1 sa able.
If there vas anything that I forgot, I
ask you to put your sinds together to
provide it and I wish you good heslth.



EFISTLE READING
OLD TESTAMENT READING <(Sit)

A reading from the book of the prophet Isaiah, Is 61:1-3, 6.

8-89

The spirit of the Lord God is upon me, because the Lord has
anointed me; He has sent me to bring gqlad tidings to the lowly,
to heal the brokenhearted. To proclaim liberty to the captives
and release to the prisoners.

You yourselves shall be named priests of the Lord, ministers
of our God you shall be called. I will give them their reward
faithfully, a lasting agreement I will make with them.

GENERAL INTERCESSIONS <¢Stand>

Friest: My dear friends: Let us be one in prayer to God our
Father as we are one in the faith, hope, and love his
Spirit gives.

Reader: For us, sons and daughters of God, who will be
confirmed by the gift of the Spirit, that we give
witness to Christ by lives built on faith and love:
let us pray to the Lord.

All: Rawennizio Satahonhsatat.

Reader: For our parents and godparents who lead us in faith,
that by word and example they may always encourage us
to follow the way of Jesus Christ: let us pray to the
Lord.

All: ' Rawenni:io Satahonhsatat.

Reader: For the holy Church of God, in union with John Paul our
Fope, our bishop, and all the bishops, that God, who
gathers us together by the Holy Spirit, may help us
grow in unity of faith and love until his Son returns
in glory: let us pray to the Lord.

All: Rawenni:io Satahonhsatat.

Reader: For all men, of every race and nation, that they may
acknowledge the one God as Father, and in the bond of
common brotherhood seed his kingdom, which is peace and
Joy in the Holy Spirit: let us pray to the Lord.

All: Rawenni:io Satahonhsatat.

Friest: God our Father, you sent you Holy Spirit upon the

: apostles, and through them and their successors you
give the Spirit to your people. May his work begun at
Fentecost continue to grow in the hearts of all who
believe.
We ask this through Christ our Lord.

All: Amen.



GOSPEL (Stand)

Priest: The Lord be with you.

All: And also with you.

Priest: A reading from the holy gospel according to John.
Jn. 14:15-17

All: Glory to you, Lord.

Priest: Jesus said to his disciples:

"If you love me and obey the commands I give you, I will
ask the Father and he will give you another Spirit to be
with you always; the Spirit of truth, whom the world
cannot accept, since it neither sees him nor recognizes
him but you can recognize him because he remains with .
you and will be within you."

This is the gospel of the Lord.
All: Praise to you, Lord, Jesus Christ.

Our Father

Now let us pray to God together; as our Lord Jesus Christ
has taught us to pray.

Takwaien:'a ne karonhia:ke tehsi:teron aiesahsen:naien,
aiesawenniiosthake. Aiesawennarahkwake nonhwentsa:ke tsi
ni:iot ne karonhia:ke tiesawennarahkhwa. Takwanont ne
ken'wen:te iatiohnhehkwen nia'te wenhnisera:ke sasa'-
nikonhrhen nionkwarihwaneren tsi ni:ioht ni:'i tsi
tsonkwa'nikonhrhens othe:nen ionkhi'nikonhrak sha:ton
non:kwe, tohsa aionkwa'shen:ni ne karihwaneren akwe:kon
e:ren sha:wit ne io'taksen:se e:tho naia:wen.

May almighty God, the Father, and the Son, and the Holy
Spirit bless you.

Amen.
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: Ethonaiawen.



